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S á r g a J á n o s 
k o l o z s v á r i é k s z e r - é s 
e z ü s t á r u g y á r o s t ó l a 

legjutányosabban beszerezhe­
tők a legdivatosabb 

ékszerek, ötvös-mű­
vek, ezüstnemüek, 

órák, egy hasi felsze­
relési és iparművé­

szeti CZikkek előnyös részletfizetésre is 
Képes n a g y árjegyzék i n g y e n és bérmentve . 12539 

„ • • W W ' i !• «•• ' lH|" l i"« 

Lampii ion, cotil-
lon, táncz tou-
rok, knall-bon-
bonok,álarczok 
papirsapkák, = 
ruhadiszek, = 
papirhangsze -
rek, parókák, 
szakálak, jux 
czikkek.zászlók 
jelmez kellékek 
papir-guirlan-
dok, papir-kala-
= pok = 

stb. kaphatók 

EMMERLING 
= A D O L F = 

g y á r o s n á l 12669 

Budapest, Gróf Károlyi-
utcza 26. sz. 

n$r Árjegy«ék. -mi 

I n g y e n é» b é r m e n t e s e n ! 
küldöm meg 

, mindenkinek 
nagy és gazda­
gon illusztrált 
föárjegyzéke-
met 3000-nél 
több képpel-
mindennemű 

szolid, jó és ol­
csó zenemüvek­
ről, cs. és kir. 

udv. szállító 

Konrád János 
zenemfiszáliitó-
házaBrüx482. 
(Csehország.) 

Tanulóhegedá TOÜÓ nélkül csak 
K 4.80, 5.S0, 6.—. HegedüTonó 
K —.80, 1.—, 1.40 és feljebb. 
Cziterak, harmonikák stb. raktá­
ron. Tessék katalógust kérni. 11078 

fÖLDES H ^ ' T J ^ H E 
LEGJOBB ARCZSZÉPITÖ 

SZER 

A gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hólyag hurutos 
bántalraainál felülmúlhatatlan 

MAINASI 

ARTÉZI GYÓGYVÍZ 
K A P HATO M I N D E H U T T ^ ] 

•F 

F O - BRAZAY KÁLMÁN ClttflCi 

| RAKTAR. BUDAPEST. VIILJOZStF KORÚT 37/39 
Csak „SICULA" névvel ellátott üvegek 

valódiak. 

i-Julin E g y ü v e g á r a 6 0 fillér. 

Techn ikum Mi t tweida 
_ Igazgató: A. Holzt , tanár. 12073 (Szisz királyság.) 
Magasabb technika i t a n i n t é z e t e lektro- é s gépésjT 
mérnökök, technikusok és művezetők kiképzésére. Gazdagon íel-
— szerelt elektrotechn. és gépépitö laboratóriumok. Gyári tanuló-

műhelyek. 3610 hallgató a 36. iskolai évben. 
Programra stb. díjtalanul a titkárság által, 

e/er 
CHINA-BOR VASSAL 

H y í i e n l k u s k iá l l í t á s 1906. L e g m a g a s a b b k i tűnt . 
E r ó s i t ó s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -
1:2666 e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitűnő (z. 5000-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L O , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, egész literes üvegekben á K 4.80. 

F. F. F. 
Fokról-fokra fölfelé. 

Legújabb szabadalmazott 

Az izomrendszer 
fokozatos fejleszté­
sét játszi könnyed­
séggel idézi elő. 
Csukló-gyakorla­
tokhoz kitűnően 
alkalmas, vívók­
nak vagy akik 

I vivnitanulnak, nél­
külözhetetlen. Szá­
mos előkelő sport-
férfiu által kitűnő­
nek minősítve és 

alánlva. — Tessék 

Srospektust kérni, 
fegrendelési cim: 
Rudas Zsl 
Budapest 

+8ntqrf t+ | Színművek, 
;™..D=toh tMtiHnmnkatkeleti ero- ' Szepesiéit testidomokat keleti eró-

pornnk által, kitüntetve: Paris 
1900, Hamburg 1901,Berlin 1903, 
6—8 hét alatt 30 font súlygyara­
podás, garantált ártalmatlan. Or­
vosilag ajánlva. Szigorúan lelki­
ismeretes. Nem szédelgés. Számos 
köszön öirat. Ára kartononként 
használati utasítással, postaulal-
vánvnyal vagy utánvéttel, de porté 
nélkül 2 márka. Hygien. intézet. 
D . F r a n z S t e l n e r te C o . , 
Berlin, 57, Königgritzerstrasse 78. 
Budapesten kapható Török József 
gyógytárában Király-u. 12.12403 

. áa n á s i é k s z e r e k . -

jegygyűrű, cs. é» Kir. hatóságilag 
fémjelezve, valódi ezüst 80 nll., 
ezüst aranyozva kor. 1.—, uj 
arany K 3.—, 14 karát, arany 
K 7.50, 8.60, 9.60. Fülbevalók, 
melltűk, karkötők nászajándék­
nak igen olcsó árakon. Mérték 
mintának elégséges egy papír­
szalag. — Cs. és kir. udv. száll. 
Konrád János Brfli, 1181. 
(Csehorsz.) Gazdagon illusztrált 
magyar fóárjegyzék több mint 
3000 ábrával ingyen és bárm. 

monológok és dialógok 
teljes jegyzékét 

kivánatra ingyen küldi meg 
L i A M P E L K . könyvke­
reskedése (Wodianer F . é s 
Fia i ) r. t. B u d a p e s t , V I . , 

A n d r á s s y - u t 2 1 

Felköszöntő könyv. 
Magyar 

Pohárköszöntő . 
Az életben előforduló m i n ­

den alkalomra 

Ára kemény kötésben 
2 K. 

Az összeg és 20 fii. posta­
költség előzetes beküldése 
e l lenében bérmentve küldi 

I i A M P E L K . könyvke­
reskedése (Wodianer F . és 
Fiai) r. t. B u d a p e s t , V I . , 
A n d r á s s y - u t 2 1 . és m i n ­

den könyvkereskedés. 

Badapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodá i : VI., Andrássy-ut 6 sz. a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: iO millió korona. El/ogid betéteket, leszámitol váltókat ét előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt.-sorsjátók főe lárns l tó h e l y * : VL, Andrássy-nt 5- Kézizálo?-
n s l e t e i : IV, Károly-körut 18., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-utrza sarok)., VII., Király-

uteza 57., VIII, Józset-körut 2.. VIII., Ollői-ut 6. iiggt 

Körülbelül 100,000 drb. használatban. 5 éyi jótállás, 8 napi próbára. 

•3 
sz. b o r o t v a . Legíino-

mabb solingeni ezüstaczél 
_ h o m o r ú r a köszörülve ábrándlifively-

lyel, ábra szerint, tokban K 2 . 5 0 . 31 sz. 
Ugyanaz, de 3 / 4 h o m o r ú K 3 . — . 33. sz. Ugyanaz, de 1/1 

h o m o r ú K 3.8U. 8700. sz. Fekete sima hüvelyijei 1/4 h o m o r ú K 1 .50 . B o r o t v á l ó k é s z l e t 
fényezett faszekrényben tükörrel, zárható, tartalmaz borotvát, fenőszijat, ecsetet, tálat és szappant 
K 4 . 2 0 , 3 . 5 0 , biztosító védőfésiivel 60 fillérrel drágább. N i n c s k o c z k á z a t ! H a n e m tet­

s z i k , p é n z v i s s z a . Szélküldését eszközli utánvét melleit a világhírű szállító czég 

Konrád János , cs. és kir. udvari szállító Briix, 1115. s z . (Csehorsz.) 
Föárjegyzék 3000 ábrával kivánatra ingyen és bernien e. 

Dr. Gölis-féle emésztő-por 
(1857 óta kereskedelmi czikk). 

Étrendi szer, kitnnö hatása van a különösen nebezen emészthető ételek föl oldására, 
valamint az általános emésztésre és így a test táplálására és erősítésére is. Naponta kétszer 
használva, evés után egy kávéskanálnyit tévea nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, kedvező 
befolyást gyakorol a hiányos emésztés következtében föllépő jelenségeknél, minők : gyomor­
é g é s , n y á l k a k é p z ö d é s , s z é k r e k e d é s , a r a n y e r e s b á n t a l m a k , a l t e s t i p a n g á s stb. 

A s v á n y v i z - g y ó g y m ó d n á l m i n t e l ő - v a g y u t ó k u r a , v a g y e g y i d e j ű l e g a 
g y ó g y m ó d d a l k i t ű n ő h a t á s t f e j t k i . 

Minden doboznak dr. Göl i s p e c s é t j é v e l é s a b e j e g y z e t t védjegygye i k e l l l e zárva 
l e n n i s m i n d e n k o r h a t á r o z o t t a n dr. Gölis-féle emésztő-por kérendő a v é t e l a lkalmá­
v a l . E g y n a g y d o h o s á r a 2 K 5 2 fillér, e g y k i s d o h o s á r a 1 K 6 8 fillér. 

Dr . Gölis-féle egyetemes emésztő-por központi szétküldése: B é c s , I . , S t e f a n s -
n l a t z 6 . ( Z w e t t l h o f ) . — F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, B u d a p e s t , 
K i r á l y - u t c z a 1 2 . és A n d r á s s y - u t 2 6 . s z á m . 12718 

M E G H I V Á S 
A PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK 

66- ik r e n d e s k ö z g y ű l é s é r e , 
mely 1 9 0 8 . é v i f e b r u á r h ó 2 2 - é n d é l u t á n 6 ó r a k o r a bank helyiségeiben fog 
megtartatni . 

TÁRGYAK: 
1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg megál lapítása, a nyereség felosztása 

iránti határozat és a fe lmentés megszavazása. 
3 . Alapezabálymódositás . 
4. Igazgatósági választások (az alapszabályok 36. §-a érte lmében a kilépő 

igazgatósági tagok újból választhatók). 
5. A felügyelő-bizottság választása. 

WF" Az alapszabályok 19., 20. és 21-ik §-ai érte lmében m i n d e n részvényes, 
kinek részvényei három hónappal a közgyűlés előtt a bank könyve iben nevére w 
vannak jegyezve , jogosítva v a n a közgyűlésen résztvenni , v a g y magát megbatal-
mázott á l te lhelyettes i t tetni , k inek azonban szintén szavazóképes részvényesnek kelllennte. 

A szavazati j og érvényesithetóse czéljából a részvények, sze lvényekkel együtt, «• 
alapszabályok 18. §-a érte lmében f o l y ó é v i f e b r u á r 1 9 - i g az alant felsorolt He­
lyek e g y i k é n teendők l e : 

a b a n k é r t é k p a p í r - p é n z t á r á n á l , 
a bank fiókjánál, i»7qi 
az Alföldi takarékpénztárnál , * 
a bank fiókjánál, 
a kassai je lzálog-banknál , 

az Erdélyi bank és takarékpénztár r.-t.-nál, 
a bank fiókjánál, 

a bank fiókjánál, 
a Pozsonyi I I . ker. ál talános takarékpénztárnál, 
a bank fiókjánál, 
a May K. Miksa czégnél , « 
a Délmagyarországi kereskedelmi és gazdasági bank r.-t.-
a bank fiókjánál, 
a bank fiókjánál, s . 

XXXVLT. törvényozikk 198. §-a és az alapszabályok *5-ik r 
értelmében a megvizsgált év i mérleg, a felügyelő-bizottság je lentésével együtt, ny° 
nappal a közgyűlés előtt átvehető. , 

Budapest , 1908 február h ó 5-én. A z i g a z g a t ó s á g ' 

hol 

B u d a p e s t e n : 
B r a s s ó b a n : 
D e b r e c z e n b e n : 
E s z é k e n : 
K a s s á n : 
K o l o z s v á r o t t : 
N a g y k a n i z s á n : 
N a g y s z e b e n b e n : 
P o z s o n y b a n : 
S o p r o n b a n : 
S z e g e d e n : 
T e m e s v á r o t t : 
Ú j p e s t e n : 
Ú j v i d é k e n : 

i az 1875. év i 

Frankl in-Társulat n y o m d á j a Budapest , IV., E g y e t e m - u t c z a 4. szám. 

8. SZ. 1908. (55. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, FEBRUÁR-23. 

Szerkesztőségi iroda : IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. { Egész évre . 

Félévre ... 
Negyedévre . 

16 korona. "A «V/fdgítronfAá»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

KENESSEY BÉLA, 
ERDÉLYI REF. PÜSPÖK. 

A
z KEDÉLYi ref. egyházkerületnek örömnapja 
volt február 18-ikán: ekkor töltötte be 

La nagyemlékű néhai dr. Bartók György 
halálával megüresedett püspöki széket. Az egy­
házkerületi közgyűlés ritka egyetértéssel ül­
tette a püspöki székbe Kenései Kenessey Bélát, 
a kolozsvári theologiai fakultás igazgatóját, a 
kerület generális nótáriusát és két hónap óta 
püspökhelyettesét. 

Kenessey Bélában oly szellemi vezért kapott 
az erdélyi reformált egyház papsága és népe, 
a ki a legmagasabb nemzeti és szocziális érde­
kek előmozdítását a legnehezebb, 
de legáldásosabb eszközökkel: val­
láserkölcsi erőkkel kivánja szol­
gálni és a ki tudja,-hogy a Krisz­
tus evangéliuma ugyan nem ma­
gyar corpus juris, sem nem tár­
sadalmi osztályérdekek paktum­
szerű biztosítéka, de több ennél: 
a lelkeknek betöltése a hivatás, a 
kötelesség tudatával s az Istennel 
való belső békességből származó 
felebaráti szereteten épülő társa­
dalmi igazságosság. 

Ennek a munkának volt részese 
az új főpásztor eddigi életében is. 
Ennek jutalmául kapta a püspöki 
széket a legexponáltabb kerület­
ben, mintegy további lekötelezte-
tésül arra, hogy munkáját széle­
sebb körben érvényesítse, áldását 
nagyobb területen és többekre 
áraszsza. 

Kenessey ennek a zajtalan, csen­
des, benső s épen azért oly áldá­
sos munkának szentelte életét. Ezt 
nyerte családi örökségül is s ezt -
öregbítette nemes egyénisége egész 
odaadásával. Ezekkel lett a magyar 
közélet oly kiváló alakjává, kit ma 
félmillió ember tett szellemi fejévé, 
vezérévé. 

Kenessey Béla régi magyar ne­
mesi családból származott. Predi­
kátumuk a dunántúli Kenéséről 
datálja eredetüket. Atyja Albert 
hajóskapitány, magyar kir. vasúti 

és hajózási felügyelő volt, most is élő édes­
anyja — kinél boldogabb asszony ma nincsen — 
Feriaky Ida. Ugy atyai, mint anyai ágon való 
eleit a tudományok . szeretete, erős vallásos és 
egyházias érzület jellemzi. Atyja a magyar tud. 
akadémiának levelező tagja, egyik őse a nagy 
Kenessey -Szondy alapítványok hagyományo-
zója. A Perlakyak pedig valóságos ároni-csa-
lád, mely a dunántúli ág. h. evang. kerületnek 
adott superintendenseket, espereseket, gond­
nokokat. 

Az új püspök 1858 szeptember 14-én szü­
letett, atyja akkori állomáshelyén. Iskoláit 
azonban már a budapesti reformátusoknál vé­
gezte, hová időközben atyja, áthelyeztetett. 
1877-ben iratkozott be az egyetem bölcsészeti 

Ivánovics testvérek fölvétele. 

KENESSEY BÉLA. 

karára, de lelke vágya már a következő év­
ben a budapesti ref. theol. akadémiára vitte 
át. Itt hamar kitűnt rendkívüli intelligencziá-
jával és szónoki képességével. 

Nagynevű tanárának, néhai Koi'dcs Albert­
nek közbenjárására megkapta az utreehti egye­
tem Bernhardinum-stipendiumát s tanulmá­
nyait e híres universitás levegőjében mélyí­
tette, kiváló tanítványa gyanánt Van Oosterzee-
riek, Yaletonnak. Az utreehti félévek után na­
gyobb körutat tett Angliában, Hollandiában 
és Németországban, hazajövetele után pedig 
azonnal magántanárul alkalmazta a pesti 
theol. akadémia a 25 óyefl ifjút. Igyanakkor 
a budapesti egyházKÖzseg segédlelköszségét 
bízták reá s docensi előadásai mellett volt hív 

pásztora, kedvelt szónoka a leg­
nagyobb ref. gyülekezetnek. Ifjú­
ságának idejét, mikor más még 
tele szívvel örül az élet tava­
szának : ő nehéz férfiúi munká­
ban tölti s egyetlen szórakozása 
az új munka, egyetlen pihenése a 
tovább - tovább hajtó dologtevés. 
A pesti theol. akadémia nemso­
kára rendes tanárául hivja el a 
bibliai tudományok tanszékére s 
a szines tollú, művészi intuiezió-
val megáldott fiatal tudós lelke 
egész rajongásával merül bele a 
szentírás csodálatos világába, Isten 
örök üdvrendjének szemléletébe és 
hirdetésébe. Előadásait vonzókká 
teszi nagyszabású olvasottsága, vi­
lágirodalmi tájékozottsága, komoly 
tudományossága és lebilincselő, 
közvetlen, nemesen egyszerű be­
szédje. Egymásután jelennek meg 
tudós művei János evangéliumá­
ról, a Hexateuchus előállásáról, az 
ó - testamentom paedagogiájáról. 
Alinde hathatós professzori mű­
ködés mellett azonban volt ideje 
Kenesseynek igehirdetői tisztet is 
végezni; az ő megindítóan mély 
hitével és szines szemléleteivel, a 
stílus és előadás művészetével sok­
szor ragadta magával a foglyul ej­
tett lelkeket a templomi szószé­
kekről is. Ezeket az evangéliumi 
erőktől áthatott, élő hittel meg­
áradó beszédeket ki is adta Ke-
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resztyén tanítások czímmel. Eáadásul átvette 
a Protestáns Irodalmi Társaság folyóiratának: 
a Protestáns 'Szemlének szerkesztését s míg 
egyfelül titkári minőségben vezette a társaság 
adminisztráczióját: mint szerkesztő, lapját ma­
gas színvonalra emelte, maga lévén annak leg­
első és legszorgalmasabb munkatársa. Egyház­
társadalmi téren vezető helyet töltve be; a 
Protestáns Árvaegylet vezetői között küzdve, 
fáradva, áldásos munkásságát nem vonta meg 
a hivatalos egyháztól sem: előbb a dunamel-
léki egyházkerület aljegyzője, majd az orszá­
gos közalap előadója lett, mindenütt egy czélt 
szolgálván: a szeretet, az evangélium nagy, 
szent érdekét. 

Ebben az izzó s ép oly áldásos munkában 
találta meg őt a néhai erdélyi püspöknek: 
Szász Domokosnak meghívása, a melynek 
alapján Kenessey Béla a kolozsvári új theol. 
fakultás igazgatója lőn. Ezzel a fordulattal 
az ő életében is új korszak következett be. 
A túladunai ősnemesi család sarja erdélyi 
pappá és tanárrá lett. Kenesseynek finom 
lelke és magas intelligencziája mihamar meg­
értette Erdély sajátságos helyzetét, nagy tör­
ténelmi tradiczióját és betelt a múltnak te­
remtő szellemével. Vezetése alatt virágzott és 
gyümölcsözött a theol. fakultás; prédikácziói 
nyomán új, gazdag élet fakadt, harmóniára 
törekvő, nemes keresztyén egyénisége közelé­
ben béke és egyexertes honolt. Mihamar igaz­
gatótanácsosi méltóságot rnyert és 1899-ben 
az egyházkerület főjegyzőjének választotta s 
ezáltal praesumptiv püspökj elölt jenek tekin­
tette. Kenessey új hazájában még fokozottabb 
buzgósággal dolsrozott. Tanévmegnyitó beszéd­
jeinek mindenike a protestáns keresztvén vi­
lágnézetnek, a hit és tudomány békességének 
nemes terméke, mindannyia egy-egy — csele­
kedet. Tanári munkásságáról beszélnek: «Path-
mosi hangok,* «Női jellemképek,» «Bibliai 
kalauz» czimü müvei; az ótestamentum reví­
ziójában a ((Királyok és Birák» könyvének 
fordítása; egyházigazgatási tevékenységét je­
lentik azok a vaskos kötetek, a melyeket mint 
az egyes zsinati bizottságok előadója bocsá­
tott közre, közalapi, adózási, lelkésznyugdij-
intézeti stb. ügyekben. 

Püspöki székfoglalójában is megtaláljuk az 
egész embert. «Az én programmom, szólt, igen 
rövid. Én ennek az egyházkerületnek egyszerű, 
igénytelen misszionáriusa akarok lenni, vagy 
ha úgy tetszik, mint Arany mondatja Lajos 
királylyal: Hiszen én vagyok az ország szám­
adója. Az én uramnak, a Jézus Krisztusnak 
ama parancsát kívánom teljesíteni, hogy «el­
menvén prédikáljatok és ezt mondjátok: El­
közelített a mennyek országa.* 

Az igazságok teszik a papot és nem a pa­
pok az igazságokat. Kenessey Béla igazán pap, 
nem az ordináczió, hanem a lélek erejénél 
fogva. A magyar kálvinizmus, sőt az egész 
magyar társadalom bízó* várakozással köszönti 
az erdélyi református magyarok főpásztorát, 
szellemi vezérét. Minden munka, a mely ér­
tékeket ad, nemzeti munka: legnagyobb nem­
zeti föladat pedig épen a valláserkölcsi érté­
kek megvalósítása. Kenessey Béla ennek az 
embere lesz. Nfigi/ Károly. 

A RÓZA ÚTJA. 
Hűvös, borzongó őszi nap volt, 
Mogorva kedvű, fénytelen, 
Könnyező felhők résztvevőén, 
Tisztes fekete ünneplőben 
Jöttek és mentek az egén, 
Lelkendező, bús rémülettel 
Sírtak, jajongtak a szelek, 

A kerti fákról életuntán 
Hulldogáltak a levelek. 

S a míg ó't minden így búsulta, 
Elindult Bóza a nagy útra, 
Melyre csupán csak az mehet, 
A ki előbb e szép világban, 
A halál pályaudvarában, 
Sok küzdelemmel, szörnyű diágán : 
Szenvedések és könnyek árán 
Váltott magának már jegyet, 
Aztán a keskeny sírajtón át, 
Bárhogy öleltük koporsóját, 
Eltűnt sietve szem elől, 
Hogy lent a csendes öltözőbe' 
A durva földi mezt leöltve, 
Angyalok szárnyát vegye föl, 
És a szeplőtlen, könnyű szárnyon 
Korlátlanul el messze szálljon, 
Feledve mindent, mögötte mi van, 
S míg az Úr színe elé nem lép : 
Ott bujdossék a végtelenség 
Fenséges, fénylő csarnokaiban. 

Eltűnt ő másnak, eltűnt hirtelen 
A semmibe, de nem tűnt el nekem, 
S nem is fog végkép eltűnni soha! 
Egész világ őt bár felejti : 
Előlem el nem fogja rejtni 
Sem tér, sem idők távola. 
Vüágos nappal, sötét éjszakákon 
Én látni fogom úgy, a hogy most látom 
Mindig, a merre megy ; 
A messzeség megbéníthatja végre 
Szemem, hogy őt már tovább ne kisérje, 
De álmaim' nem béníthatja meg ! 

Oh, látom én, jól látom én 
A napszak minden idején, 
Hogy Bóza merre mén ! 
Ott a magasban, ott repül, 
Halkan suhanva, egyedül, 
Teste áttetsző pára csak. 
Csak az mutatja, merre lebben, 
Hogy ott az éther fehérebben 
Káprázik, a hol elhalad. 
Előtte, fönn s a mélybe' lenn 
Ködlik a roppant végtelen, 
S melyek szanaszét elterülnek : 
Lila mezőin a nagy űrnek 
Csillagrózsák virítnak mindenütt, 
Kisebbek itt, nagyobbak máshelyütt, 
Mintha csak az ő örömére 
Virágot szórnának feléje, 
Piros rózsákat az egek 
Kertjéből angyali kezek. 
És ő csak száll, száll gyorsan az örök 
Mezőkön át a tűzrózsák között, 
Nem is sejtve, hogy azok a rózsák ott 
Nem rózsák, hanem bolygó porvüágok, 
Hol a halandók ép úgy szeretnek, 
Hol a halandók ép úgy temetnek, 
Mint a hogy itt mi szereténk, 
Mint a hogy itt én temetek ! 
Ott is mindenütt zord, rideg 
Harczban vívódnak a szivek, 
A bűn vélekszik az erénynyel, 
A kedv ujjong, a bú veszékel 
S jajgatnak szörnyű, nagy tragédiák ; 
És a lármából, a mit ütnek, 
A végtelenbe mindenünnet 
Egy-egy töredék hang kivág, 
S e sok kóbor hang ott a magasságba' 
Összeolvadván lágy harmóniába: 
Lesz beló'lök szféiák zenéje, 
Mely — mint kertet a köpük méhe, 
Míg pompájában áll a nyár — 
Szelid ütemmel zöngve-bongva 
Körülszálldossa és bezsongja 
Az utat, a hol Bóza jár. 

Es Bóza csak megy, egyre megy tovább, 
Elhagyván tenger világok sorát, 
S villanva újabb világok között el: 
Találkozik tömérdek üstökössel, 

A mint e vándor, ős Ahasverek 
Száguldozva keresnek nyughelyet. 
A gondolat és legmerészebb álmok 
Határain ő immár rég túl szálldos, 
Mikor egyszer csak változik az űr : 
A távlatok mind távolabbra nyílnak, 
A fényözön mind fényesebbre virrad, 
S a mindenség mind szebb ünnepet űl! 
Még csak most tárul, most kezdődik el 
A nagy csodáknak legnagyobb csodája, 
Mert az a táj az Úr lakának tája, 
Fehéren lengő fénymezőivel 1 
Apró világok ott már elmaradtak, 
De süt világa rengeteg sok napnak, 
Alázatosan melyek ott tanyáznak 
Pórázain az Úr akaratának, 
Várva békén, míg bölcs parancsa szól, 
Hogy ez, vagy az, gyors útra szállva, 
Mécsest vigyen az égboltjára 
Egy új világnak, mit kegyelme 
Ép most teremte valahol. 

S ott a körülte égő naptekék 
Világán Bóza csak halad elébb, 
Mindig elébb, míg utoljára 
Szivárványíves kapuihoz ér 
A rég sóvárgott mennyei szent honnak, 
Hol az örök üdv forrási buzognak, 
S jutalma várja erényeiér'. 
Itt az Idő is, eddig úti társa, 
Búcsút vesz tőle s elmarad, 
Mivel az Úrnak üdvlakába 
Az Időnek belépni nem szabad. 
De Bózának a mennykapu kitárul 
És ő eltűnik ott a kapun át, 
Hogy bent, a zengő fénytengerben, 
Vígan még gyorsabb szárnyra keljen, 
S repüljön boldog himnuszok között 
Az örök élet virányi fölött, 
Míg meg nem látja Isten trónusát. 

Oh, messze ment ő, szörnyű messze ment el, 
De nékem azért csak mégsem veszett el, 
S hiszem: ha egykor én is elmenendek, 
Bármely pontján lesz a nagy végtelennek, 
Az utat hozzá megtalálhatom, 
Mert mindenütt, a merre szállá, 
Mint hajó mögött vízbarázda, 
Sötét ösvény maradt utána : 
Az én végetlen éltet élő, 
Öt a mennybe is felkísérő 
Sötét, fekete bánatom! 

Jakab Ödön. 

A KITÜNTETETT EMBER* 
Elbeszélés. 

Irta Gyarmathy Zsigáné. 

Künn ültünk az eperfa alatt és a feleségem 
folytatta: 

— Úgy van úgy ! Ha az ember befolyásos 
családdal ismerős, azt fel kell használni az 
előmenetelre. De te Bódi soha sem szeded elő 
a jobbik eszedet, azt, a melyik előmeneteledre 
vezetne. 

Sejtettem, hogy mire czéloz, mivelhogy már 
többször érintette, de úgy tettem, mintha nem 
tudnám és igyekeztem szája izén felelni. 

— Hát, édes Juczikám, én beérem azzal a 
kitüntetéssel, hogy a főszolgabíró a hányszor 
felkelt az asztalunktól, mindig ezt mondta: 

— Meg kell adni, hogy az egész járásban 
egy jegyzőnél sem lehet olyan pompásan enni, 
mint i t t . . . 
r — Ezzel engem tüntetnek ki és nem téged! 

Én pedig azt szeretném, hogy te is kitűnnél 
valamiben a többi jegyzők felett; azt, hogy 
lennél köztük az e l ső . . . 

— De édes Juczikám, az egyformák között 
hogy legyen valaki első? 

•— Hogy? Nézz csak oda! 
Oda néztem, miközben arra gondoltam, 

n°gy így alkony felé olyan kellemes volt haj­
dan itt ülni. Akkor Juczika kevesebbet beszélt 

* Felolvastatott a Petőfi-Társaság gyűlésen. 
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és csendesen hallgatta, mint vívtunk a szabad-
aágbarcz alatt Pisidnél. De az utóbbi időben 
mindig ingerülten szól közbe: Ugyan hadd 
már el azt a Piskit! Bégen volt, elmúlt . . . 
Agy aztán kénytelen vagyok másokat keresni, 
a kik szívesen hallgatják a piskii ütközet rész­
leteit A legfiatalabb nemzedékben is akadtam 
két úri fiúra, a kik mindig nagy érdeklődéssel 
hallgatják előadásomat. Jókedvű két gyermek 
a z : visszaütnek nagyapjukra, a híres Kolos­
szeghy viczispánra... Feleségem a könyökével 
érintett: 

— Na, látod? 
A kapu nyitva volt és az est bíborában fel­

tűnt a hazatérő csorda fehér tömege. Elől jött 
egy hatalmas szarvú szép nagy tehén, a mi 
Virágunk, mire Juczika azt mondta, hogy 
ugyebár, a többi tehén is csak tehén; de azért 
mégis csak van köztük különbség és ha a 
tehenek beszélni tudnának, valamennyi azt 
mondaná, hogy a Virág köztük az első. 
A Virágot mindig maguk előtt bocsátják és 
látszik, hogy nagyon megbecsülik... 

— Most már azt kérdem, Bódi, hogy miért 
ne lehetnél te ilyen tehén a jegyzők között? 

Az igaz — gondoltam — és kezdtem ked­
vet érezni az elsőségre. Juczika pedig foly­
tatta, mert ő mindig folytatja: 

— Nekünk nagy pártfogónk van a Kolos­
szeghy családban, ez# is én szereztem... 

— Na, na édes Juczikám, ebben az egyben 
tévedsz, mert ha a piskii csatában nem együtt 
harczoltam volna a Kolosszeghy bátyjával, 
bizony soha sem juthattam volna be éhez a 
tekintélyes családhoz ; pedig az már tagadha­
tatlan, hogy jó egy ilyen ismeretség. 

•— Jó, ha az embernek esze van hozzá! 
Juczi hosszas magyarázásokba mélyedt s a 

Virág tehenünk többször felhozott példája 
végre meggyőzött. Előbb ugyan szabadkoztam ; 
resteltem kéréssel állítani be Kolosszeghyék-
hez. . . de hát mégis csak megtettem és a 
végén ki is fog az sülni, mily jó dolog az, 
ha tekintélyes ismeretsége van az embernek. 

Kolosszeghyék a mezővárosban, Ácsfokon 
laknak. Igazi úri család, a mely soha sem 
éreztette velem felsőbbségét. Meghagyta, hogy 
ha Acsfokon járok, el ne kerüljem, mindig 
látogassak el hozzájuk. Mivel baromvásár 
nálam nélkül nem eshet, minden baromvásár 
alkalmával be is tekintettem az úri családhoz 
és Kolosszeghy azt mondta, hogy ezentúl a 
fiainak beszéljek a piskii csatáról, hadd tudja­
nak azok is valamit róla. Hej! be szívesen 
teljesítettem ezt a kívánságot és a két serdülő 
fiú vidám tekintettel, nagy érdeklődéssel hall­
gatott mindig. 

A feleségem utasítása folytán a fiúk útján 
kértem ki az apjuk pártfogását és így ért az 
a nem mindennapi kitüntetés, hogy kinevez­
tek összeíró bizottsági tagnak. A bizottság el­
nöke báró Telky volt, a kinek a Kolosszeghyék 
ajánlottak pártfogásába. És igazán pártomat 
is fogta. Először is azzal tüntetett ki, hogy 
saját kocsiján maga mellé ültetett; a többi 
bizottsági tagok parasztszekérre kerültek. A mi 
kocsink bakján zsinóros dolmányu kocsis és 
legény ült és a tüzes négy szürke úgy röpí­
tette a magas kocsit, hogy szédültem bele, a 
szemem pedig káprázott. A káprázatos fényes 
czikázásban láttam hajlongó, köszönő alakokat 
és ekkor azt gondoltam: igaza van Jucziká-
nak, mert mégis csak jól esik a kitüntetés, 
lám már is egészen máskép köszönnek az em­
bernek ! Aztán kiérve a faluból, rohantunk to­
vább a sima országúton. Az igazat megvallva, 
igen is rohanunk! — gondoltam némi emlé­
kezéssel a köszvényemre. De a fiatal báró na­
gyon kegyes volt, sok mindenről kérdezőskö­
dött, s ez egy kissé feledtette velem a kényes 
helyzetet: azaz a túlságosan magas kocsit és 
a lovak őrült nyargalását. 

Első napi hivatalos működésünk után az 
én házamhoz tértünk pihenni. Azt már feles­
leges is mondanom, hogy a feleségem pom­
pás vacsorával várt. Meghívta a falu «intelli-
gentiájá»-t is és mikor a pap reám, mint ki­
tüntetett férfira, emelte poharát, a Juczika 
szeme felcsillogott és úgy tekintett a nem ki­
tüntetett jegyzőkre. A méltóságos báró nagyon 
dicsérte a remek vacsorát, én pedig annyit 
bekebeleztem a sok jóból, hogy egyszerre ir­
tóztató gyomorgörcsöm támadt és a szobámba 
mentem; jött Juczika is egy törülközőbe gön-
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gyölt meleg fedővel, 8 míg a fedőt a gyom­
romra helyezte, így szólt: 

— No, ugy-e, Bódikám, hogy mégis csak 
jó, ha az embernek befolyásos ismeretsége van? 

— J a j ! . . . j a j ! . . . Nagyon j ó . . . hozz egy 
forróbbat, Juczikám... mindjárt meghalok! 

-— Ugyan, ugyan, Bódikám, miféle beszéd 
ez? Már hogy halnál meg épen most: a ko­
misszió kezdetén ? Lásd ez a mai este gyönyörű 
volt; a falu inteligencziája... 

— Forróbb fedőt Juczika! 
így tartott ez reggelig, de nagy szerencsére 

akkorra még is elmúlt, mikor elnök őméltósága 
bekiáltott. 

—r No, öreg úr, készen van? Indulunk! 
És indultunk. Jegyzők, bírák tisztelettelje­

sen álltak kocsink mellett és akkor én is kel­
lemesen éreztem, hogy mégis csak szép do­
log az, ha a saját falunkban mint «komiszió» 
jelenhetünk meg. 

Ezt a nagyon kellemes érzést zavarta egy 
kissé, hogy ismét felette gyorsan rohantunk; 
de hogy miért is kellett ilyen eszeveszett gyor­
sasággal hajtani azokon a veszett hegyi uta­
kon, azt igazán nem értettem és még most 
sem értem. Minden zökkenésre mintha a fo­
gamat húzták volna . . . és igazán nem sze­
rették a köszvényes tagjaim ezt a kocsiká­
zást. 

Én is jártam ezeket a hegyi utakat: de 
úgy, hogy előbb a szekeremből kivétettem az 
ülést, helyébe szénát tétettem, arra öt-hat puha 
pokróczot s így jól belesüppedtem az ülésbe 
és mégis reákiáltottam a kocsisra: Csendeseb­
ben, te mokány! Hiszen nem kisérünk meny­
asszonyt! És ha megtörtént, hogy a vízmosta 
utakon néha felfordult a szekér, azt meg sem 
éreztem a sok széna között. De az már egé­
szen más volt, mikor az az ördögi kis kocsi 
feldőlt; azt már igazán megéreztem! És ak­
kor a báró elnök úr őméltósága így szólt: 

— No, no édes jegyző úr, tán nincs valami 
baja, hogy meg sem mozdul? 

Nem vagyok én gummilabda, hogy rögtön 
felpattanjak, — gondoltam, •— aztán nagy ne­
hezen talpra álltam: 

— De már az ördög látott ilyen hajtást! 
És ezt már nem csak gondoltam, hanem fel­
háborodással ki is mondtam. Tudom, hogy 
új tisztségemhez nem volt illő beszéd, de hát 
az ember néha megfeledkezik magáról. Az el­
nököm nem vette rósz néven: mosolyogva 
veregette vállamat: 

— No, no öregem ! A ki úgy állta a pis­
kii csatát, az oda sem néz egy ilyen kis 
esetnek! 

Egészen megjuhászodva feleltem: 
— Igaza van méltóságodnak, ez csak cse­

kélység ahhoz képest; a ki ott nem volt, fo­
galma sincs a sanyaruságról! Jó, hogy mél­
tóztatott eszembe hozni . . . 

És még az nap egy párszor megemlékez­
tem Piskiről, este pedig maga az elnököm 
emlékeztetett reá. 

Az irtóztató kocsikázás után egy havasi bí­
rónál szálltunk ki estére és ekkor az elnököm 
így szólt. 

— Jegyző úr! Tekintettel Piskire, no meg 
a poloskára, azt tanácslom, hogy tartson ve­
lem, háljunk a szabadban... hiszen önt meg­
edzette negyvennyolcz. 

— Szó sincs róla, méltóságos elnök úr ; de 
azért mentsen isten, hogy künn háljak. 
A köszvényem megölne, ha egy éjszakát sza­
badban töltenék! És nem is töltöttem künn 
az egész éjét, csak a felét; poloskák embert 
még úgy össze nem csíptek, mint engem a 
bíró poloskái. 

Így megy az komisziók alkalmával: 
hiába! a dicsőséget ingyen nem adják, — 
mondta a méltóságos elnök úr, aztán azzal 
kecsegtetett, hogy este épen a Kolosszeghyék 
kapuja előtt hajtat, el és ott le fog tenni, hogy 
pihenjem ki a havasi út fáradalmait. Hát az 
bizon jó lesz, mert világ-életemben nem vágy­
tam úgy egy kis pihenésre, mint most. 

Kocsira ültünk és a négy szürke ismét ro­
hanni kezdett és a csontjaim... oh az borzasztó 
volt! De bár-mily eszeveszett rohanásban vol­
tunk is. éjfélre járhatott az idő. mikor Ács­
fokra értünk. Egyikünknek sem jutott eszébe 
az órára nézni s így nem is sejthettük, mily 
előre haladtunk az éjszakában. Ezt csak akkor 
vettem észre, mikor az utálatos magas kocsi-
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ból leszálltam. Az elnököm jóéjt kívánt és 
azzal biztatott, hogy holnap éjjel nála fogok 
hálni. A veszett kocsi már messzire robogott, 
mikor én még mind kétrét görnyedve azon 
tanakodtam, mint lehetne kiegyenesedni?Talán 
így állanék most is, mert szörnyen fájt a 
derekam, ha a szomszédok kutyái félre nem 
értenek. Azt hitték az ostobák, hogy tolvaj 
szándékkal leskődöm és rám rohantak. 

Nem vettem tréfára a dolgot és neki ira­
modtam az utczaajtónak, de az be volt zárva. 
Teremtő szent isten, mitévő legyek? Az egyik 
bestia már bele is kapott a nadrágom szárába, 
a többi pedig a köpenyem aljába és ekkor így 
szóltam magamban : Boldizsár, emlékezz Pis­
kiről, hős voltál és ne engedd, hogy most 
rongy kutyák martaléka légy! Hiszen csak 
meg tudsz még egy kaput mászni ? Nosza neki 
rugaszkodtam ; nehezen ment biz az, de annál 
gyorsabban volt a lejutás, talán gyorsabb is, 
mint óhajtottam volna! De azért csak feltá­
molyogtam valahogy és nagy nehezen elván­
szorogtam a Kolosszeghy úrfiak szobájáig. 
Tudtam, hogy az ajtót soha sem zárják be ; 
már többször is aludtam ott baromvásári al­
kalmakkor. 

Nem szeretek senkit sem zavarni éjjeli nyu­
galmában, s így elhatároztam, hogy habár jól 
is esne a puha ágy, ma éjjelre beérem a ru­
ganyos kanapéval: minden zaj nélkül arra 
fogok ledőlni. 

Benyitottam és az ajtót nyitva hagytam, 
hogy a tele hold bevilágítson a szobába. Meg 
ÍB cselekedte emberségesen; de a mit muta­
tott, az épenséggel nem volt kedvemre való, 
mert nemcsak a két ágyban, nemcsak a ruga­
nyos kanapén, de még egy tábori ágyon is 
aludt valaki. Gyufát gyújtottam, hogy még 
inkább meggyőződjem az igazságról. Az igaz­
ság pedig az volt, hogy az úrfiak kihozták 
vakáczióra két tanuló társukat . . . Én jó Iste­
nem ! mi lesz velem ma éjjel! Szétnéztem. 
A szellős tomáczon volt egy keskeny vaska­
napé, — de ugyan miféle termetre szabják az 
ilyen keskenységeket ? •— ráültem. Keservesen 
felsóhajtottam és arra gondoltam, hogy ha 
azok az átkozott kutyák le nem tépik rólam 
a köpenyegemet, azt most a fejem alá tehet­
ném ! Gondoltam még sok más egyébre és 
még arra is, hogy ha most Juczika l á tna . . . 

Másnap reggel a szíves Kolosszeghy nagy­
ságos úr nem győzött eléggé sajnálkozni az 
esetemen és a fiai ezt kérdezték: 

— Jegyző bácsi! Boszabb volt ez, mint 
akkor Piskinél? 

Nem felelhettem, mert épen akkor jutott 
eszembe, hogy még meg sem köszöntem a 
nagyságos úrnak azt a kegyes pártfogást, 
melylyel ehhez a kitüntetéshez juttatott. Tő­
lem kitelhető szép szavakkal adtam kifejezést 
hálás érzelmeimnek. De azt nem tartottam 
szükségesnek felemlíteni, hogy fáj minden ta­
gom és úgy össze vagyok törve, mint a poz­
dorja. Csak mikor az élénk úrfiakkal magamra 
maradtam, jajgattam egy keveset, mire a fiúk 
vidám részvéttel mondták: 

— Ugyan jegyző bácsi, ne nyögdécseljen, 
mint egy vadgalamb, mert a végén mégis 
csak kitüntették úgy, a mint óhajtotta! 

A jó kedvű gyermekek egészen felvidítottak, 
már nevettem is; de egyszerre csak belém-
döbbent, még a hátam is felborsózott: — jaj 
Istenem ! 

— Mi az, jegyző bácsi, mi lelte ? kérdezték 
az úrfiak. 

Persze ők még nem hallottak semmit; de 
én hallottam, hogy a báró elnököm átkozott 
kis kocsija dörömböl a távolban s tüstént meg 
fog érkezni. Meg is érkezett abban a pilla­
natban. Elnök őméltósága leszökött a magas­
ból, üdvözölte a családot, aztán jó kedvvel 
ütött a vállamra: 

— No, öreg úr, induljunk! Ma be akarom 
végezni ezt a kellemes komisziót, azért gyor­
sabb tempóra fogjuk a dolgot. Látja, a szür­
kék helyett ma a sárgákat fogattam be, ezek 
aztán valódi sárkányok: repülnek, mint a 
szélvész!... 

De hogy is repültek az átkozott fajták! No 
már igazán inkább lennék a piskii csatában, 
mint ezen az ördögi magas művön! Ezt meg 
is mondtam a méltóságos elnök úrnak, mert 
hát a félelem szókimondóvá teszi az embert! 
A báró elnök úr nevetett, aztán jókedvűen •— 
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mert ezek az urak mind olyan jókedvűek — 
biztatott, hogy csak legyek nyugodt, mert es­
tére minden jóra fordul; az ő kastélyához 
érünk, majd lesz jó vacsora, jó ágy; aztán 
kipihenve érhetek haza, habáraimon nyug-
hatom, míg újból kitüntetnek valami komi-
szióval. 

Tehát újból rohantunk eszeveszett gyorsa­
sággal és délfelé már egy havasi faluba ér­
tünk. Az oláh paphoz szálltunk: kaptunk 
ebédre erős illatú sóskáposztát füstölt oldal­
lal, kemény rántottát, avasos túrót és sok 
hagymát. Egy falatot sem ettem: még csak 
az kellene az én jó étkekhez szokott gyom­
romnak, hogy ilyenekkel tömjem meg! 

Estve úgy nyolcz óratájt érkeztünk a mél­
tóságos urékhoz. A kastély tele volt vendéggel, 
a vacsora is — azt hiszem -— pompás volt 
Különben így történt az egész : 

Nagyúri társaság ülte végig az ezüsttől csil­
logó felvirágozott asztalt; ott ültem én is és 
Juczikára gondoltam : no ha most látnál, meg 
lennél velem elégedve ! Én magam nem voltam 

valami kellemes érzések között, mert nagyon 
törődött és nagyon éhes voltam. A mint leül­
tünk, fehér keztyüs, aranypaszomántos inasok 
óriási ezüst tálakon gyönyörű halakat hoztak. 
No így már jól vagyunk! A hal kedves ele­
delem és felcsigázott étvágygyal kivettem egy 
pompás szeletet, később veszek még egyet — 
gondoltam — és kaptam a kést, hogy felvág­
jam. A báró elnök úrnak hét éves fiacs­
kája ült mellettem és egyszerre csak megra­
gadta a karomat és rémült tekintettel kapott 
a kés után: 

— Mit akar? Hát nem tudja, hogy a hal­
hoz nem szabad késsel nyúlni? Ha meglátja 
a mama, mindjárt kiküldi. Nézzen csak a 
mamára, a mama mindent lát és mikor fel­
kelünk az asztaltól, mindent tud és megmondja, 
ki volt a paraszt. 

Ur isten, hát hogy lehessen valamit felvágni 
kés nélkül! gondoltam és titkosan figyelni 
kezdtem a nagy urakat. No, hát jól van meg­
kísértem, úgy tenni mint ők : villával és ke­
nyérrel piszmogni a hal körül. Újból vettem 

a kést, hogy kenyeret vágjak. Nosza kis szom­
szédom újból megragadta a karomat és kikapta 
kezemből a kenyeret. 

— Nem illik vágni a kenyeret, azt törni 
kell! Jaj, ha meglátta a mama! 

Szörnyű zavarba jöttem, már nem mertein 
sem a késhez, sem a kenyérhez nyúlni és 
nagyon, nagyon kívántam a fehérhúsu, pompás 
halat. De hogy tudjak hozzá jutni? töpreng­
tem, de csak kevés ideig, mert a legény ki­
kapta a tányéromat és tisztát tett helyébe. 

Hozták a pecsenyét. Éreztem, hogy a kis 
fiú szemmel tart és elhatároztam, hogy maj­
molni fogom a szemben ülőket: aztán épen 
úgy tettem, mint azok; de hogy úgy is ettem 
volna, azt kétlem. A kis fiú meg lehetett velem 
elégedve, mert nem szólított meg többször, 
persze azt nem is sejtette a kis kópé, hogy 
a bal kézre fogott utálatos görbe villával soha 
sem találtam el a számat, a jó falatok útköz­
ben mind lepotyogtak a mellényem és ingem 
közé. Fél szemmel sandítottam a szép báró­
néra : nem vett-e észre valamit ? Oh csak az 
inasok el ne árulnának! Mert az a pecsenye, 
a mi nem volt az ingem és mellényem között, 
az mind a földre hullt, mert hogy más hová 
nem jutott, azt világosan éreztem! 

A báró elnök úr szívesen kínált a híres 
boraiból, egyszer még azt is mondta: ígyék 
tagtárs úr! Erre ugyan hogyne ittam voina, 
pedig éhomra igazán soha sem szoktam 
bort inni. 

Másnap kifáradva, irtóztatón összetörve ér­
keztem haza: a feleségem rendkívül szívesen 
fogadott, még meg is czirógatott és kétszer is 
mondta: 

— No lásd édes öregem, be szép az, ha 
így kitüntetik az embert! 

THORWALDSEN. 
Az antik idők szobrászatának aranykorától 

mindmáig, a művészetek egyetlen időszaká­
ban sem ünnepelték a szobrászat mestereit 
oly lelkesedéssel, mint a XVIII. és XIX. szá­
zad klassziczizmusának úttörőit. 

Legünnepeltebb volt pedig a dán Thorwald-
sen, a kit művészi pályájának legkisebb for­
dulójánál is valóságos fejedelmi ünnepléssel 
dicsőítettek. Élete delén már maga is meg­
csömörlött a sok babértól s nem egyszer mon­
dotta : «Nem merek idegenbe menni, mert 
pompával búcsúztatnak, de még kevésbbé me­
rek hazamenni, mert még impozánsabb pom­
pával fogadnak, ünnepelnek.* 

Thorwaldsen nevét, művészi pályafutását, 
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de különösen származását gazdag és színes 
mondakör övezi. Családfájának históriája be­
levész az izlandi mondakörök útvesztőjébe. 
Ősei állítólag már a XH. században sze­
repelnek, de komoly, megbízható históriai 
alapja ennek az adatnak nincsen. Annyi azon­
ban bizonyos, hogy a Thorwaldsen-család Iz­
landból plántálódott át Dániába. A kiváló dán 
szobrász édesatyja szegénysorsu izlandi pap­
nak volt a fia, a ki Kopenhágában szorgal­
mával s tehetségével hamarosan önállósághoz 
jutott. Ügyesen rajzolt s faragott s rövid idő 
alatt annyira otthonos lett a dekoratív művé­
szetben, hogy egy nagyobb hajógyárban ál­
landó alkalmazáshoz juthatott, hol hajódiszí-
téseket tervezett és fantasztikus hajóorrokat 
faragott. Felesége izlandi parasztleány volt, a 
kitől 1770-ben a dánok hírneves szobrásza: 
Thorwaldsen Albert született. 

Születési helyére vonatkozólag többféle ver­
zió van forgalomban. Egyesek azt állítják, 
hogy Izlandban, mások pedig azt mondják, 
hogy hajón született, a mikor édesanyja Iz­
land fővárosából: Rejkjavik-böl Kopenhágába 
utazott. A dánok természetesen ma már ha­
tározottan Kopenhágát mondják a nagy mű­
vész szülő helyének, s azt a házat, a mely­
ben felnevelkedett, emléktáblával jelölték meg. 
Napsugaras rétekből, visszhangos erdőkből ke­
veset látott gyermekkorában a dánok nagy 
művésze, mert a mindennapi kenyerét elég 
nehezen kereső apa már jó korán műhelyé­
ben foglalkoztatta. A tehetséges ifjú gyorsan 
sajátította el apja mesterségét, elannyira, hogy 
néhány év leforgása alatt messze fölülmulta 
atyját úgy a rajzolásban, mint a faragásban. 
Ily előzmények után kerül az ifjú Thorwald­
sen a kopenhágai királyi szépművészeti aka­
démiába. Veleszületett művészi hajlandósága s 
az apja műhelyében kifejtett munka a prak­
tikus alkotás mezejére terelik művészi törek­
véseit. Képzeletvilágában mindenkor a telje­
sen kerekded egész, a felmerült ideáknak 
művészileg kialakított egységes képei állottak 
készenlétben, várva a megvalósulás pillana­
tára. 

Gyors egymásutánban nyerte el az akadé­
mia kis és nagy ezüstérmét s az apa már azt 
hitte, hogy fiának művészi nevelése ezzel tel­
jesen befejezést nyert. Hogy Thorwaldsen pá­
lyája nem az apa műhelyében ért véget, eb­
ben legnagyobb érdeme volt Abilgard festő-

A GENIO LUMEN. Márvány-dombormü, 

művésznek, az akadémia professzorának. En­
nek rábeszélésére és buzdítására a rohamosan 
fejlődő ifjú művész továbbra is látogatta az 
akadémiát s 1793-ban elnyerte a legnagyobb 
kitüntetést: az aranyérmet s ezzel a Kómába 
szóló ösztöndíjat. Ebben az időben már lobogó 
szenvedélylyel rajongott a művészetért. 1797 
márczius 8-án már Kómában volt. Ez az év, 
az ő újjászületésének a dátuma, a minthogy 
későbben ő maga is mondotta: «Ebben az év­
ben születtem — eddig nem léteztem, — s a 
mióta Carsteus művész barátságába fogadott: 
a hályog eltűnt szemeimről!» A klasszikus 
művészet mellett legnagyobb iránjátója a mes­
tere : Carsteus volt, a németek képírásának 
egyik regenerátora. Carsteus rokonsága és csa­
ládja iránt Thorwaldsen mindhalálig állandó 
tisztelettel és érdeklődéssel viselkedett. 

Thorwaldsen első alkotásai merevek, hide­

gek. Az arczokban nem tudja visszatükröz­
tetni sem az örömet, sem a bánatot. Alakjai­
ban kevés az élet, kevés az igazság és ter­
mészetesség. De e fogyatkozása mellett is mái-
erőteljes kifejezésre jut a mesteri biztonság­
gal hajlított vonalak bája, a szelíden gömbö­
lyített idomok kecsessége s egyáltalán az ideá­
lis szépségre való törekvése. Művei, habár kez­
detben nélkülözték a lélek nagyobb szenve­
di'1 Iveinek kifejezését, mégis nagy tetszést arat­
tak a közönség körében — s e siker révén a 
modern klassziczizmus úttörője gyorsan sza­
badult meg a feje fölé tornyosuló anyagi gon­
dok felhőitől. 

Első nagyobbszabásu alkotása: .lázon az 
aran]i<pjapjiiiHÜ. Ez biztosította számára a 
Kómában való tartózkodást s ez iktatta be ne­
vét a nagyobb művészek lajstromába. Mikor 
Sir Thomas Hope angol bankár márványkivi-
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télben megrendelte Jázont, — Thorwaldsen 
neve csakhamar ismeretessé lett Eóma min­
den- meczenása előtt, kiknek körében, — kü­
lönösen a dúsgazdag Zoega műkedvelő előtt, — 
rövid idő alatt ünnepelt egyéniséggé emelke­
dett. Brun Friederik asszony még külön mű­
vészünnepet is rendezett Thorwaldsen tisztele­
tére, melyen a művészet metropolisának elő­
kelőségein kívül, még fejedelmi vendégek is 
fokozták a lakoma fényét. Minden dicsőítés 
mellett a művészetében rohamosan fejlődő 
művész továbbra is szerény maradt, nem szé­
dült el az ünneplés ragyogó jelenségeitől, 
szorgalmasan dolgozott s minden következő 
művében egy nagy lépéssel közelebb és köze­
lebb jutott a klasszikus szobrászat törvényei­
hez. 1805-től kezdve már csaknem minden 
alkotásából kifejezően sugárzik a hellén mű­
vészet erőteljes egyszerűsége, a vonalvezetés 
tökéletessége és bája. Fejlődésének ebből az 
időszakából valók: Brizeisz elrablása, Apolló, 
Bacchusz, Napóleon megrendelésére készült 
impozáns frize : Nagy Sándor bevonulása Babi­
lonba, Zeusz sasát itató Ganimedesz, az «Éj» 
ós a «Hajnal» allegóriája s még sok más 
nagysikerű alkotása. 

Thorwaldsen lelkében ezentúl uralkodó ér­
zéssé- lett mindaz, a mi a klassziczizmussal 
összefüggésbe hozható. Egységet, harmóniát 
öntött alkotásaiba s arra az ideális magas­
latra próbált emelkedni, a honnan az antik 
idők remekművei már évszázadok óta felsé­
ges inspirácziót adnak a véső minden mes­
terének. Talán egyénibbé lett volna a művé­
szete, ha fejlődésébe bele nem szólnak azok 
a körülmények, melyekből Itália történelmé­
nek egy érdekes fejezete jött létre. 1809-ben 
meghalt legnagyobb meczenása: Zoega, — a 
francziák megszállották Bómát. IX. Pius pápa 
fogságba került, a közállapotok napról-napra 
zavarosabbak lettek, Thorwaldsen búcsút mon­
dott az örök városnak, visszatért hazájába s 
bár magával hozta a görög művészet sok ér­
tékes tanulságát, mégse lett egészen azzá, a 
mivé annak tűzhelyénél kifejlődhetett volna. 

Kopenhágába való visszaérkezésekor a gö­
rög triumfusokra emlékeztető ünnepséggel fo­
gadták. Boldog volt, a ki kezet szoríthatott 
az ünnepelt művészszel vagy egy röpke szót 
is válthatott vele. Faggatták, ostromolták s 
annyi mindent kívántak tőle barátai, tisztelői 
s a művészet meczenásai, — írja egyik biog-
rafusa, — hogy tömérdek idejét ezer és ezer 
apró kívánságnak a teljesítésére kellett fecsé­
relnie. De, mihelyt elült az ünneplés zaja, 
komoly munkára fordította minden perczét. 
Művészi pályafutásának értékes második idő­
szaka Kopenhágában kezdődik és végződik. 
Halála napjáig, 1842-ig, állandóan a dán fő­
városban tartózkodott, most rótta le nemzete 
iránti háláját s külföldi útra csak akkor in­
dult, ha megrendelést kapott. Örök búcsút 
mond Bómának, melyhez munkásságának túl­
nyomó része fűződik s az 1819-től haláláig 
terjedő időszakot, csaknem teljes mértékben, 
a faji sovinizmusnak hozza áldozatul. Egy-
időre elhagyja az ó-kori szobrászat légkörét, 
vallásos ideák megvalósítására fordítja képes­
ségét s a kopenhágai Mária-templom rövid 
idő alatt benépesül Thorwaldsen vallásos tárgyú 
művészetének remekeivel. A sok közül legtöké­
letesebb a Krisztus-szobor, mindmáig ezt tart­
ják Thorwaldsen legnagyobb mesterművének. 

Alkotásainak száma meghaladja az ötszázat 
s mindannyin rajta van a hellén szobrászat 
nyugalmának, fönséges egyszerűségének s fő­
leg befejezett formai szépségének bélyege. Thor­
waldsen klasszikus irányú művészetének stíl­
szerű emléket állítottak a dánok. Görög-római 
stílben épült, egyptomi és etruszk dekorácziók-
kal ékesített impozáns múzeumot emeltek em­
lékére, melynek termeiben chronologikus sor­
rendben van egybegyűjtve (részint eredetiben, 
részint másolatban) a kiváló szobrászművész 
minden alkotása. Műveiben és a személyére 
vonatkozó reliquiákban megelevenedik előt­
tünk egész pályafutása, nagyszabású művésze­
tének fejlődése s minden legcsekélyebb moz­
zanata. A múzeum udvarán, a hová eltemet­
ték, csupán egy egyszerű kőlap borúi a sír­
jára, de ha megnyílnak az emlékház szemben 
fekvő szárnyas ajtói, a sötét háttérből tün­
döklő fehér mezben ott áll egy Krisztus-szo­
bor, fenséges alakja lassankint felénk közelit, 
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majd egybeolvad a szerény sírkőlappal, — ez 
a Thorwaldsen tulajdon Krisztus-szobra^ ez 
áldja meg a sirját, ez szimbolizálja egyúttal 
művészetének fényét, értékét és hatását. 

Csudáky Bertalan. 

SZEGÉNYSÉG ORSZÁGÁBÓL. 
Budapesten egyszer — vagy húsz évvel 

ezelőtt — azt a felfedezést tették, hogy a gyá­
rak nagy levezető csatornáiban, melyeken 
a kazánházakban és műhelyekben elhasznált 
meleg víz a Dunába ömlik, téhiz idején százá­
val tanyázik a szegény nép, melyeknek otthona 
nincsen s mely a fűtött szoba édes melegét 
nem ismeri. A foglalkozásból kicseppent férfiak 
és asszonyok, szülői gondviselés nélkül az 
utczán kódorgó gyermekek ott húzták meg 
magukat a mérges, de jólesően meleg párák­
ban dús boltívek alatt, prédái a fertőző beteg­
ségeknek, s kétségbeesetten jaj dúltak fel, midőn 
a rendőrség felfedezte búvóhelyöket s a mindig 
érzelmes emberszeretet «megmentette» őket. 

Máskor a vén Gellérthegy odúiból zavart 
ki egy sereg «kétes exisztencziáU a rendőri 
szigor s volt mit olvasni az újságokban a fővá­
ros barlanglakóiról, kik minden bizonynyal 
veszedelmére váltak az annyira kívánatos, de 
sajnos, gyönge lábon álló közbáforságnak. 

Évek múltával, midőn Budapest szédítő 
fejlődósének megfelelően új fényes hidak­
kal — a technika valóságos csodáival — kap­
csolták egymáshoz a nagy város palotasorokkal 
ékes partjait, néhány igen ügyes detektív azzal 
a jelentéssel lepte meg fölebbvalóit, hogy az 
egyik híd láncztartó vasoszlopainak üregében 
emberek tanyáznak éjnek idején s a belső 
szerkezet vasgerendáin aluszszák tiltott álmai­
kat, egymás mellé zsúfolva, mint az ó-torony­
ban a denevérek. S egy este, midőn settenkedő 
léptekkel lopózkodnának nyaktörő utakon, a 
híd merevítőin, az ő biztosnak vélt tanyájuk 
felé: néhány rendőr űzőbe vette s elzavarta 
biztosnak hitt éjjeli szállásukról a vakmerő­
ket. A közrend és a közbátorság pedig újabb 
diadalát ülte ez estén a mi szép és boldog 
nagyvárosunkban. 

Budapesten rendőri szemmel nézik a szegény­
séget. A nyomort ezentúl legfölebb ha a jóté­
kony egyesületek ismerik, s enyhítik nemesen 
és jóakaró módon: ingyen kenyér és tej kiosz­
tásával, tüzelőszer adományozásával. A ki éhe­
zik és kér, kap annyit, hogy éhen nem pusztul­
hat; a ki fázik és van tanyája, kap tüzelni 
valót. De a kinek nincs hol tüzet raknia ? Hol 
van az a száz menedékhely, mely képes volna 
befogadni azokat a szerencsétleneket, kikre 
Budapesten nem főznek, nem mosnak és a kik­
nek nem fűtenek ? 

A menedékhelyek! És ha akadna egy jóté­
kony tündér, mely máról holnapra felépítené 
mind a százat: vájjon adva volna-e az árká-
num, mely eltüntetné a föld színéről a nyo­
mort? Nincs ismeretlenebb ország kerek e 
világon Szegénység országánál. Ez ország 
határai bizonytalanabbak és hihetetlenül több 
fáradságot követelnek a fölfedezőktől, mint a 
délsarki tenger híres jégfalán túl elterülő ki 

,nem kutatott sivatagjai a «Terra Australis»-nak. 
Nem utolsó dicsősége az emberiségnek, hogy 

akadtak felfedezői mindig e titokteljes ország­
nak isi mely nem igér pályabórül arany és gyé­
mánt-mezőket a merész kutatóknak. Az újkori 
nagy hódítások nemzete, az angol jár elől e té­
ren a legmegragadóbb példával. Dickenstől fogva 
Albion gyermekei tették a leghihetetlenebb fel­
fedezéseket a nyomor birodalmában. A londoni 
East-end szegénysége és fertője, a hogy a nagy 
iró regényeiből és vázlataiból elénk tárul, nem 
megragadóbb, nem megrázóbb újszerűség-e, 
mint a melyet az Ázsia és Afrika vadul fanati­
kus országainak első leírásaiban talált az embe­
riség. A fáradhatatlan kutatásnak, mely Szegény­
ség országát választja felfedezéseinek helyéül, 
tradicziói vannak az angol földön és különö­
sen Londonban; s ha látjuk a jótékonyság 
apostolail, kik átkelve a csatornán, fanatikus és 
nekünk idegenszerű hévvel hirdetik, országról 
országra kelve, az emberszeretet i^éit. ne hall­
gassunk azokra, kik exaltáltságot és humort 
látnak e buzgalomban, hanem gondoljuk meg, 
hogy abban az országban, a honnan ezek jöt­
tek, a kutatók kezeivel közelről nézik és vizs-
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gálják az emberek a szegénység társadalmát és 
szervezetét, ott lelke van az emberszeretetnek 
mely a szárazföldön válik csupán hideg the-
óriává. 

Londonban mostanság egy új felfedezője 
akadt Szegénység országának. Könyvében, me­
lyet hamarosan lefordítottak idegen nyelvekre is 
ő maga nevezi el így a nyomor tanyáit. Felfe­
dező utak Szegénység országában, ez az al-
czíme munkájának, a czíme pedig ez : A lelkek 
vásárjáról. A szerzője egy fiatal és szép angol 
nő : Oliva Malvery, s a mit megírt, saját 
szemeivel látta, saját viszontagságai közben 
élte át. 

Mondják, hogy indiai fejedelmi vérből szár­
mazik ez a fiatal hölgy. Gazdag, talentumos. 
Hogy a szegénységgel együtt tudjon érezni az 
ember, annak két feltétele van. Vagy átélte 
maga is a nyomor minden szenvedését és meg-
alázását ós utóbb jobb sorsba jutott, vagy 
Istentől megáldott szive van a szegénység 
megértésére. Oliva Malvery a jólét bőségében 
nőtt fel, — de Indiában született és nevel­
kedett, hol egy-egy évben millió számra dönti 
sírba az embereket, a tehetetlen szegényeket az 
ínség és a kolera. Húsz éves volt, midőn Laho-
reból Londonba jött és hajolva a tehetség 
ösztönzésére, énekművésznővé képezte ki ma­
gát. Néhányszor megjelent London előkelő 
társasága előtt. De megízlelve a nagyok ünnep­
lését, a szegények közé vágyakozott s művé­
szetével leszállt az East-end szegényei és nyomo­
rúltjai közé. És csak akkor énekelte igazán és 
egész lélekkel az ő indiai dalait s adta elő teljes 
igézetességgel hazájának tündérregéit, midőn 
a nyomor tanyáinak szegény asszonyaiból és 
gyermekeiből telt ki a hallgatósága. 

Aztán tovább ment egy lépéssel: leszállt 
egészen e nyomorult nép közé. Eljárogatott 
London nagy zöldségpiaczára, tanulmányozta, 
és ritka talentumával megértette a különböző 
nép-típusokat. Magára öltötte, a zsibvásáron 
és egyesektől vásárolva össze, e nép viseletét, 
szegényes szállást bérelt magának a nyomor 
tanyáin — és megkezdette felfedező útját Sze­
génység országában. Mint utczai énekesnő be­
járta London utczáit egy másik nő társaságá­
ban, ki öt éve űzte már ezt a mesterséget. 
dÖssze kellett szednem minden bátorságomat 
és minden hidegvéremet, — mondja könyvé­
ben — hogy kitarthassak mellette. Ez a nő 
részeggé itta magát és nem adott ki nekem 
semmit a közös keresetünkből. Végre is szakí­
tottam vele és egy másik utczai énekesnő mellé 
szegődtem. Ez pinczelakásban lakott, tizenöt 
más család társaságában)). Oliva szobát bérelt 
magának közelében, s ez a szoba a boldogság 
tanyája lett az énekesnő gyermekeinek. Néhány­
szor velük is kivonult az utczára, s hang-
verseny-körutján megkeresett naponta teljes 
három shillinget. Egy más alkalommal egy 
öreg asszonyhoz szegődik társul, kit éjnek 
idején az utczán talál félholtan, és vele együtt 
felvéteti magát a hajléktalanok menedékhelyé­
ben. A fiatal leány megosztja sorsát a hajlék­
talanokkal. Tűri, hogy megvizsgálják, részt s 
vesz a kényszerfürdőben, eszi velük együtt 
a zabkását, segít a mosókonyhában és a tiszto­
gatásban. «A menedékhelyeken, melyekben 
később laktam, — így szól — a lehető leg­
durvább módon bántak a hajléktalanokkal. Az 
embert majdnem negyvennyolcz óra hoszszáig, 
néha még tovább is megfosztják a szabadságá­
tól, az étel ízetlen és a munka, melyet meg­
követelnek az embertől, nem áll arányban az 
élelemmel és a szállással, melyet cserében ad­
nak érte.» 

Oliva Malvery volt még gyári munkásnő; dol­
gozott az ásványvíz gyárban, mely egyike a 
munkás életét legjobban veszélyeztető műhe­
lyeknek, a karton-nyomó gyárban, készített 
gyujtós-katulyákat, volt könyvelőnő egy mészár­
székben, aztán dolgozott Anglia egyik legna­
gyobb húskonzervgyárában, melynek belső éle­
téről és szennyéről ép oly hajmeresztő dol­
gokat beszól, mint a gyümölcsíz-gyárak rejtel­
meiről. Volt pinczérnő, zöldséges kofa, hal-
árusnő. Volt varrónő, divatárusnő, s megtanulta, 
hogyan élnek az emberek félshilling (hatvan 
fillér) napi keresetből. Elmondja, hogy mi is az 
a házi ipar, hol sínylődő kicsiny gyermekek es 
Ínséges asszonyok nyomorúságos odúkban dol­
goznak napestig az örökösen részeg férjnek es 
családapának, ő maga is együtt dolgozik e sze-

g B Z A M . 1908. 55 . ÉVFOLYAM- VASÁRNAPI ÚJSÁG. 147 

oény néppel az odúiban. Aztán az Üdv hadsere­
gének egy tisztjével bejárja a bűnösök barlang­
jait, házalónő lesz, bejárja a zálogházakat és 
látja a nyomort szinről-szinre, mindenütt. 

E lélektelj es nő könyvénél hitelesebb, meg­
rázóbb leírás még nem jelent meg Szegénység 
országáról. Nem is volt könyv egyhamar kapó­
sabb, mint miss Malvery könyve «A lelkek 
vásárjáról.)) 

A bátorlelkű angol nő nem azt a nevet viseli 
többé, a melyet könyve híressé tett. Nemsokára 
azután, hogy munkája megjelent, férjhez ment 
mr. Mattirdyhoz. Esküvője a nap elsőrangú ese­
ménye volt Londonban. A Westminster székes­
egyház együtt látta e napon az angol fővá­
ros előkelő társaságát a londoni East-end sze­
gény népével és munkásnőivel, kik áldást re­
begve voltak tanúi leghívebb barátjuk boldog-
ságának. B. M. 

KIÁRENDÁLT URAK. 
EEGÉNT. (Folytatás.) 

Irta R Á K O S I VIKTOR. 

Déltájban üzent a vizsgálóbíró Szentléleki-
nek. A vén ember meglehetősen felkorbácsolt 
lélekkel jelent meg a törvény emberei előtt. 
A suttogó, morajló,.lapító néptömeg, a fegy­
veres csendőrök s a halott közellótének tudata 
izgató hatással voltak [rá, pedig egy hosszú, 
üres és hideg élet elég keményre edzette. Ko­
ronként heves indulatok zúdultak végig rajta, 
melyek arra ösztönözték, hogy a bírónak min­
dent elmondjon. De a köröskörül terülő nagy 
erdőkben megindult tavaszi zsongás, az üde 
zöld rétek illata, a nap fénye, mely sugarak­
kal töltötte meg szemét, melege, a mely kelle­
mesen csiklandozta hátát, fölkeltette benne az 
önzést, az élethez való ragaszkodást. Kábult 
fejjel lépte át a vizsgálóbíró 'szobájának kü­
szöbét. Nem tudta, mit fog mondani. 

A kihallgatás nem kezdődött 'rögtön, mert 
a jegyzőné épen egy kis pálinkát és pogácsát 
hozott be, a miből Szentlélekit is megkínálta. 
Erre aztán Pataky is levetette hivatalos ábrá­
zatát, bemutatta magát és beszélgetni kezdett. 
Első kérdése ez volt: 

— Uraságod utolsó sarja a Szentléleki csa­
ládnak? 

Az uraságod szóra úgy ínézett Szentléleki 
Patakyra, mintha az spanyolul beszélt volna 
hozzá. Először történt vele, hogy egy úri fiatal­
ember így szólította, nem pedig bátyámnak. 
Vállat vont és így felelt: 

— Lehet, hogy én vagyok az utolsó. 
— Hogy tetszik ezt érteni? 
— Ügy, hogy van egy fiam — ha van. 

Körülbelül tíz esztendeje nem hallottam róla 
semmit. 

Itt Veisz doktor figyelmessé lett a beszél­
getésre. 

— Szabad kérnem, nem Sándornak hívják 
Szentléleki úrnak a fiát? 

— De annak. 
Veisz doktor egy kis noteszt vett elő a zse­

béből és lapozgatni kezdett benne. Aztán vala­
mit mormogott és a könyvecskét hirtelen zsebre­
vágta. Bizonytalanul nézett az öregre, mintha 
megbánta volna, hogy a társalgásba avatkozott. 

— Miért kérdezte doktor úr? Talán tud a 
fiamról valamit? —kezdte újra Szentléleki. 

— Tudok, — felelt habozva a doktor. — 
Találkoztam vele Munkácson. 

— Igen, igen, avatkozott bele Pataky, maga 
•említette is nekem, doktorkám, ugy-e ? Persze, 
persze ! Ez az a Romvári Iván nevű színész. 
Gratulálok Szentléleki úr, mondhatom, hogy 
nagyon tehetséges fiatalember. Láttam egy fran-
czia drámában s igazán meg voltunk vele elé­
gedve. A zsánere hősszerelmes. Azt hiszem, 
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ho^y Budapesten elvégezett valami színész-
iskolát, mert a mit ő produkált, azt csak Pes­
ten lehet elsajátítani. Egy olyan városban, a 
hol hatalmas társadalmi élet folyik. A hol 
gazdag, nagy urak laknak . . . 

— Színész ? — szólt, nem is szólt, hanem 
hördült Szentléleki, miközben bután hol a 
fecsegő biróra, hol a doktorra nézett. 

— Ma már a valóságot kell játszani, — 
folytatta Pataky, — nem a holdat és a csil­
lagokat leüvölteni az égről. A legegyszerűbb 
eszközökkel lehet a legnagyobb hatást elérni, 
s épen ebben a zsánerben produkált ez a fia­
tal Romvári nagyot. Meg fogja látni, Szent­
léleki úr, hogy felviszik a Nemzeti Színházhoz. 

— Színész lett ? — kezdte lassan Szentléleki, 
mintha csak most világosodnék lelkében Pa­
taky beszédének az értelme, — kifesti magát, 
leborotválkozik, aztán bajuszt ragaszt? Paró­
kát visel és ugrál a közönség előtt a színpa­
don? Jajgat, mikor nem fáj semmije ? Kaczag, 
pedig talán sirni szeretne? 

— Nem rósz, — nevetett Pataky, — Szent­
léleki úr így fogja fel a színészetet? Talán 
még nem is volt színházban életében? Talán 
még azt se tudja, hogy manapság egy közép­
szerű színésznek van annyi fizetése, mint a 
legjobb főispánnak? A birákróL nem is be­
szélve ! 

Szentléleki a doktorhoz fordult. 
- * Hol van most a fiam ? 
— Bizonyosan még Munkácson. 
— Tud róla valamit? 
A doktor gondolkozott. 
— Nem, nem tudok semmi különöset. A 

családját nem láttam. 
— Hát családja van? 
— Mindenesetre, mert a gyerekét emlegette. 
— A gyerekét? 
Mikor ezt Szentléleki kimondta, nagyot vil­

lant a szeme és nagyot dobbant a szíve. Új 
élet és friss erő tért vissza ereibe. A gyereké­
ről és a gyerekének a gyerekéről van szó, 
tehát két Szenlélekiről, kikről ezelőtt egy fél 
órával még azt se tudta, hogy a világon van­
nak. Eszébe jutottak az elmúlt éjszaka kínjai, 
előtte állott? hosszú évek óta folytatott remete­
élete. Most egyszerre más színben látott min­
dent. Türelmetlenül fordult Patakyhoz és meg­
sürgette, hogy hallgassa ki azonnal, mert neki 
fontos dolga van és hamarosan el kell távoznia. 

A kihallgatás véget is ért egy pár perez alatt 
Mikor Szentléleki eltávozott, Pataky így szólt 
a Jcktcrh 

— Maga meg volt ijedve doktorkám, mikor 
a noteszébe belenézett. Mi történt? Mit írt 
be oda az öregnek a fiáról? 

A doktor szó nélkül elővette a jegyzőköny­
vet, kinyitotta és Pataky elé tartotta. Ez han­
gosan olvasta a következőket: Bomvári Iván 
igazi nevén Szentléleki Sándor színész, beteg­
sége : a tüdővész utolsó stádiuma. 

— Mi az ördög, — mormogá a biró — 
ezen pedig már nem lehet segíteni. 

— Bevitettem a városi kórházba s azt hiszem, 
onnan nem kerül ki elevenen. Ha ugyan egy­
általán él még. 

— Lehetetlen! Hisz alig négy hete, hogy 
játszani láttam s akkor senkise mondta volna 
róla, hogy tuberkulotikus. 

— Ha két év előtt Davosba vagy Kairóba 
mehetett volna, megmenti az életét. Most a 
baja egy nyomorult meghűlés folytán hirtelen 
kitört rajta s elviszi. Az olyan nyomorúságos 
színészeiét mellett a test elveszíti minden ellen­
álló erejét. 

Szentléleki hazafelé ballag. Bálint Gergely 
halála többé nem foglalkoztatta, nem érdekelte, 
nem izgatta. Világosan állott előtte, hogy á 
legénynek meg kellett halnia, neki pedig élnie 
kell. Szükség van az ő megtört és haszontalan 
életére, mert nem szakadtak még el az összes 
szálak, melyek őt e földhöz fűzik. Hazugság 
volna azt mondani, hogy Szentléleki szerette a 
fiát, de valami állati ösztön megmozdult benne és 
vonzotta őt a kölykéhez, de még inkább egy isme­
retlen, új pont felé, melyet a kölykének a 
kölyke képviselt Egy új húr pendült meg 
benne s ő feszülten figyelt a muzsikájára. Ez a 
muzsika harmóniát csinált az eddigi diszhar­
móniából. Az öreg nehezen botorkált háza felé, 
pedig se fáradt, se gyönge nem volt, csak ez 
az új érzés nehezedett rá és tette lelkét zavarttá, 
lábát pedig akadozóvá. Az a kis féreg, a kit 
sose látott, az töltötte be azt a hideg, komor 
barlangot, melyet szivének nevezett. Fiu-e vagy 
leány, szőke-e vagy fekete? Ezen tűnődött, 
miközben hörgő zörejjel fújta ki magából a 
lélekzetet Lassankint megérlelődött benne az 
az eszme, hogy itt valami kötelesség vár rá, 
hogy ő valami föladat előtt ál t Mire a házá­
hoz ért, tisztában volt vele. Elhatározta, hogy 
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tollas vadászkalapot nyomott a fejébe, hatalmas 
furkósbotot ragadott és szó nélkül elment 
hazulról. Az* útról azonban mégis visszafordult 
s bekiáltott Erzsóknak: 

— Hallja kend, a városba megyek, nem tu-. 
dom, mikor jövök vissza. Kuss, Kasztor! Itt­
hon maradsz ! 

A kutya tudniillik csak most vette észre, 
hogy ura útra készül, mert ebédelni volt, va­
lami nyájasabb és jobbmódu háznál s ebben 
a. pillanatban ért haza. Yidám ugatással je­
lezte, hogy csatlakozik eltávozandó gazdájá­
hoz, a mit ez észrevevén, lefújta a ragasz­
kodó állatot. Kasztor behúzta a, farkát, szo­
morúan, köszönés nélkül bekullogott a ke ny­
ilába, Szentléleki pedig utrakelt. 

A kora tavaszi nap teljes erejével neki­
feküdt az erdőnek s nedves földjéből párákat 
csalt elő. Mikor Szentléleki egy-egy szabadabb, 
nyíltabb helyről széttekintett, a völgyekben 
finom ködöt látott lebegni. Most távozott a 
+alajból az, a mit a gazda a föld fagyának 
nevez. Az erdő mindenféle rejtelmes hanggal 
volt tele, zúgás, pattogás, .serczegés hallat­
szott szanaszét. Mintha a bimbók megpattan-

útrakel és fölkeresi azokat, akik kívüle a Szent-
lélekieket képviselik. Hogy miért keresi föl őket, 
azt már nem tudta megmondani. De ezen már 
nem is gondolkozott. Talán elég lesz, ha látja, 
s aztán újra ott hagyja őket? Mit tudja ő? 

Déltitán kiült a ház elé és süttette magát a 
nappal. Levette a kalapját, hogy a tavaszi nap­
sugárral a kopony.áj át melegíttesse. Nem ter­
vezgetett, csak álmodozott. Álmodozott az eddi­
ginél kellemesebb öregségről. Néha lustán ki­
nyitotta szempilláit s végignézett az udvarán. 
Bizony ezen'az udvaron csak a növényvilág 
proletárjai és koldusai tanyáztak. Mindenféle 
úri udvarból és nemesi kertből kitiltott dudva 
és virág: szamártövis, útilapu, királygyein a. 
kutyatej. Erzsók asszony nagyot bámult, mikor 
egyszerre csak a gazdája rámordult, hogy ezt 
a sok gizgazt jó volna innen kikapálni és ki­
hányni. Uram Isten! a tekintetes úr asszonyt 
akar talán a házhoz hozni, gondolta magában, 
de nem mondta ki. Eégen leszoktatta őt már 
Szentléleki a beszédről. Egyszerre az öreg fel­
ugrott és bement a szobájába. Ütött-kopott 
ruhadarabjai közül fölöltözködött a legjavába, 
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tak és a fák kérgei megrepedtek volna az 
őket feszítő tavaszi nedvektől, az ifjúság friss 
erejétől, az új élet dagasztó reményétől. A vén 
ember, a ki itt otthon érezte magát, kábultan 
nézett szét, mintha a földből gőzölgő és a fák 
által kilehelt tavaszi illatok megrészegítették 
volna. Az ő keményre dermedt lelkéből is 
mintha távozóban lett volna az élet fagya, a 
durva jégkérget bontogatta valami remény, a 
mint a süppedékes erdei gyalogúton törtetett 
előre. 

Az éj árnyai lassan leereszkedtek a tájra, 
de az ő lelkét nem foglalhatták el. S a mint 
körülötte sötétedett, majd egészen homályba 
borult a táj, ő világosságot keresvén, befele 
fordította tekintetét, azokra az emlékekre, a 
melyek ott fiáról éltek. És így megtörtént 
Szentléleki Gáspárral az, a mi talán eszten­
dők óta nem fordult elő, hogy egész elmúlt 
életét elvonultatta szemei előtt s az egymás­
után következő képeknek közepén ott állott 
az ő egyszülött fia, a gyerekével, a kik fele 
most egy hirtelen indulattól megkapva, kitárt 
karokkal és fölpattant szívvel rohan, hegyen es 
völgyön, éjszakán és ködpárán keresztül.. • 

(Folytatása következik.) 

g azÁM. 1908- 5 5 - ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 149 

A HÉTRŐL. 
A vasút- Itt az ideje, hogy az ember, 

ha lokomotivot lát, vagy vonatot, a mely 
kattogva suhan tova aczél útján, tisztelettel 
kapja le a fejéről a kalapot. A kinek idáig 
nem jutott az eszébe, vagy nem volt hozzá 
fogékonysága, ma alkalma jött megtanulni 
a szárnyas kerekű hadsereg mottójának mély­
séges, hatalmas igazságát: nagy dolog a vasút! 
A delegáczióban csak annyi történt, hogy 
a külügyminiszterünk, Aehrenthal báró be­
jelentette egy új vasútnak az építését odalent 
a török szandzsákságon. Se háborút senki 
ellen nem tervezünk, se hadtesteket nem 
mozgósítunk, se tartományokat hódítani nem 
akarunk: az egész csak annyi, hogy lefek­
tetünk egy csomó kilométer hosszúságban két 
aczélrudat és ime egész Európa megmozdul 
és izgalomba jön az új vasút hírére. Orosz 
és franczia újságok kard módjára csörtetik 
a szelid ólombetűket és — igaz, hogy csak 
nyomtatásban — már hadseregeket, ágyú­
kat meg hadi hajókat, ha nem is mozgósíta­
nak, de «vetítenek» az új vasút elgázolására, 
a mely még meg se indult. Hihető, sőt szeret­
jük bizonyosra venni, hogy ez a nagy izgalom 
belefulad a nyomdafestékbe, a kardok csak 
papiroson csörögnek, az ágyúk is csak papi­
roson dörögnek: de azért ez az egész fölzúdu­
lás roppant érdekes perspektívát nyit meg 
mindnyájunk előtt a világ mai, modern beren­
dezésére és az erők érvényesülésének modern 
formáira. Láthatjuk, mennyire nem frázis 
a tétel a munkaenergiák harczárói, a gazda­
sági erők küzdelméről, a melyek mellett az 
ágyúk, a szuronyok, a hadihajók hatalma csak 
másodlagos, vagyis olyan erő, a mely pusztán 
a lényegi erőnek a megvédelmezésére, megoltal-
mazására hivatott. Ne lenne a vasútban — 
a mi a közlekedésnek és forgalomnak békés 
eszköze — eleme egy értékes ós súlyos hata­
lomnak : akkor bizonyára nem támad a terve 
nyomán ilyen dühös és fenyegető, aggodal­
mas, irigy és féltékeny fölzúdulás. A hatalom­
nak szóló tisztelgés — ime megtanulhatjuk — 
'kijár nemcsak a hadihajó tornyának, hanem 
egy egyszerű tehervonat mozdonyának is. 

Lakúshiséíj. Budapesten rettenetesen drága 
lett a házbér és a mellett még nem is lehet 
kapni lakást. Ha lakásínség van, akkor termé­
szetes, hogy a háziurak nem adják olcsón, 
természetes lenne ez másutt is, de különösen 
az a mi fővárosunkban, a mely nem arról 
híres, hogy az emberek ne sietnének olyan 
mohón és olyan mértékben vagy mértéktelen-
seggel kihasználni a viszonyokat, a hogyan 
csak lehet. A más sorsa, a más érdeke iránt 
való méltányos kiméletesség nem tartozik a mi 
polgári erényeink közé és ebben a tekintetben 
se a szénkereskedők nem szorultak rá, hogy 
«élelmességet!) tanuljanak a pékektől, se 
a mészárosok, hogy iskolába járjanak a házi­
urakhoz. De ha az erényei között ennek 
a városnak nem igen találunk olyat, a mely 
a helyzet javulásával biztatna bennünket, talá­
lunk az ellenkező oldalon, a sok tulaj­
donságok között, a melyeket rendesen nem 
igen szoktunk erénynek tisztelni. A remény­
ségünket épen abba a mohóságba vetjük, 
a melynek most mi szegény, tehetetlen «par-
tájoki) az áldozatai vagyunk. Háziúrnak lenni 
Budapesten eddig se volt valami keserves 
állapot, de a lakás árának rettenetes fölcsigá-
zása nagyszerű üzletté tette a háziúrságot. 
A ház ma olyan jó vállalkozás, mint a milyen 
volt a — szövetkezet, a kávéház, vagy — 
a mozi. Már pedig az bizonyos, hogy egy föl­
tétlenül dúsan kamatozó vállalkozásra Buda­
pesten mindig akad legalább kétszer annyi 
vállalkozó, mint a mennyi boldogulhat. Tanú­
ság rá egy csomó szövetkezet, kávéház és 
mozi, a mit már becsuktak. Igaz, hogy a ház­
építéshez több pénz kell, mint a mozihoz, de 
Budapesten mindig akad több pénz, mint 
a mennyi van, ha van rá kilátás, hogy 
a kamat legalább egy fejjel magasabb lett, 
mint a tőke. Semmi kétség benne, hogy 
a lakásínség egy esztendőn belül meg fog 
szűnni és még megérjük azt az időt, mikor 
a házmester fog előbb köszönni és szabad 
lesz laknia annak is, a kinek gyereke van. 

Egy veszedelem mindenesetre fenyeget. Lehet, 
hogy a lakás olcsóbb lesz, de akkorra már 
úgy ráment a pénzünk a drága házbérre, hogy 
az olcsóra egy garasunk se marad. 

A tanítónő. Egy tót községben megtörtént a 
gyalázatos dolog, hogy a fölbújtogatott parasz­
tok megrohanták, megverték és menekülésre 
kényszerítették a tanítónőt, egyedül és pusztán 
csak azért, mert ez a tanítónő magyar. Mert 
azért ment oda, hogy a gyermekeiket oktat­
ván, őket az állam nyelvére is megtanítsa és 
így lehetővé tegye nekik egy szélesebb mérté­
két is a boldogulásnak, mint a milyen széles 
a falujuk határa. Ezért kellett a szegény Papp 
Gizellának nehéz parasztöklök ütése alatt 
összeroskadnia, halálfélelmet kiállania és az 
életét futással megmentenie. Történt pedig ez 
magyar földön, a hol — mint a külföldi újsá­
gok egyre írják — valósággal tombol a magyar 
zsarnokság, a magyar türelmetlenség, a fék­
telen elnyomó kedv mindenen, a mi nem 
magyar. Nekünk pedig eszünkbe jut a szegény 
meggyötört Papp Gizelláról még egy egész 
sereg Papp Gizella, az ő társnői hivatásuk­
ban, társnői sorsában, a kik ugyanúgy vannak, 
mint ő kunt a széleken, nemzetiségi falvak­
ban, együgyű, tudatlan, megtéveszthető nép 
között, a melynek lelkét újabban szakadatlan 
izgatással gyújtogatja egy csomó fanatikus és 
spekuláns agitátor. Szinte egyedül vannak 
fiatal, védtelen magyar leányok könyvvel a ke­
zükben, az alkotó szeretet: a tanítás lángjával 
a szivükben és a gyűlölt magyar szó nekünk 
és nekik oly édes zengésével az ajkukon. 
Micsoda gyönyörű, micsoda megkapó és micsoda 
hősi szituáczió ! Mily élet, mily lüktető igazság 
van a szóban, mikor azt mondjuk róluk: 

a nemzeti kultúra katonái! Ám a nevüket 
csak akkor ismerjük meg, mikor agyon akar­
ták ütni őket. Se hírnév, se dicsőség, se virág 
nem jut nekik nagy és veszedelmes harczaikért, 
a melyeket folyton vivnak. Annál inkább joguk 
van minden hatalmához, méltóságához és ere­
jéhez az eszmének, a melyet képviselnek. Meg 
kell mutatni minden fölvetődő alkalommal, 
hogy a gyönge nő mögött, a ki egyedül áll 
egy lelketlenül megtévesztett tömeg dühének 
közepett, a magyar nemzet fórfiainak milliói 
sorakoznak fölemelt karral, ott áll mögötte 
a magyar államnak egész hatalma, hogy meg­
védje és egy hajszála meggörbülését is kemé­
nyen megtorolja. Az inzultust, a mely a kis 
tanítónőn esett, az egész magyar nemzet meg-
bántásának érezzük és mint ilyenért követelünk 
teljes és tökéletes megtorlást. A férfiaink meg-
bántását elintézik ők maguk : a leányainkért, 
a kik a magyarságukért szenvedtek, az egész 
magyarság a magáénak ismeri a büntetés 
kötelességét. 

* 

A fütty. KT, olasz lapok színházi rovatában 
megint kavarog a harcz az örök téma körül. 
Ezúttal egy dupla alkalomból. Milánónak 
a múlt szombaton két színházában volt skan­
dalum : a Manzoni és az Olimpia színházban. 
Mind a kettőben megbukott egy-egy új darab. 
Ilyesmi másutt is megesik, a nélkül, hogy 
egyúttal botrányt is jelentene. A kék Italiában 
azonban a kettő mindig együtt jár. A forró­
vérű olaszok úgy érzik, az esztétikai érzékük 
fejlettségének tartoznak vele, hogy legalább 
is meg akarják verni a szerencsétlen szerzőt, 
a ki nekik nem tetsző darabot írt, vagy az 
énekest, a ki hamisan énekelt. Hogy ilyenkor 
fütyülnek, lármáznak, ez még hagyján, de 
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